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abic, English, French and Russian languages,
each version being equally authentic, shall be
deposited with the Government of the King-
dom of the Netherlands which shall be the De-
positary. The Depositary shall transmit certi-
fied copies of these versions to all States and re-
gional economic integration organizations re-
ferred to in Article X111, paragraph 1, of this
Agreement, and to the Agreement secretariat
after it has been established.

‘2. As soon as this Agreement enters into
force, a certified copy thereof shall be transmit-
ted by the Depositary to the Secretariat of the
United Nations for registration and publica-
tion in accordance with Article 102 of the Char-
ter of the United Nations.

3. The Depositary shall inform all States and
regional economic integration organizations
that have signed or acceded to the Agreement,
and the Agreement secretariat, of:

(a) any signature;
(b) any deposit of instruments of ratification,
acceptance, approval or accession;

(c) the date of entry into force of this Agree-
ment and of any additional annex as well as
of any amendment to the Agreement or to
its annexes;

(d) any reservation with respect to an addmon-
al annex or to an amendment to an annex;

(e) any notification of withdrawal of a reserva-
tion; and

(f) any notification of denunciation of the
Agreement.

The Depositary shall transmit to all States
and regional economic integration organiza-
tions that have signed or acceded to this Agree-
ment, and to the Agreement secretariat, the text
of any reservation, of any additional annex and
of any amendment to the Agreement or to its
annexes.

In witness whereof the undersigned, being
duly authorized to that effect, have signed this
Agreement.

arabiske, engelske, franske og russiske sprog,
som alle har samme gyldighed, skal deponeres
hos Kongeriget Nederlandenes regering, som
skal vaere depositar. Depositaren skal fremsen-
de bekreftede kopier af disse versioner til alle
stater og regionale skonomiske samarbejdsor-
ganisationer, der er henvist til i artikel XIII
stk., 1, 1 denne aftale og til aftalesekretariatet,
efter at det er oprettet.

2. S3 snart denne aftale traeder i kraft, skal en
bekreftet kopi fremsendes af depositaren til

_ De forenede Nationers sekretariat med henblik

pa registrering og offentliggerelse i overens-
stemmelse med artikel 102 i De forenede Nati-
oners pagt.

3. Depositaren skal underrette alle stater og
regionale gkonomiske samarbejdsorganisatio-
ner, som har undertegnet eller tiltrddt aftalen
samt aftalesekretariatet om:

(a) enhver undertegnelse, :

(b) enhver deponering af ratifikations-, ac-
cept-, godkendelses eller tiltreedelsesinstru-
menter,

(¢) ikrafttreedelsesdatoen for denne aftale, for
ethvert nyt bilag samt for enhver @ndring af
dens bilag,

(d) enhver reservation i forhold til et nyt bilag
eller til en endring af et bilag,
(e) enhver meddelelse om ti]bagetraekning af
" en reservation, og
(f) enhver medde]else om opsigelse af aftalen.

Depositaren skal til alle stater og regionale
okonomiske samarbejdsorganisationer, som
har undertegnet eller tiltradt aftalen, og til af-
talesekretariatet fremsende teksten til enhver
reservation, yderligere bilag og til enhver &n-
dring af dens bilag.

Til bekreftelse heraf har undertegnede, der
er beherigt bemyndiget dertil, underskrevet
denne aftale.



